nigpanda

par = nispadi, thus confirming the v.l. of the best mss.
prapti bhavisyati instead of nispadi bhesyati; it would
be very forced, in view of n. sg. prapti (and for other
reasons), to see anything but a n. sg. in nispadi.
[nigspanda, for nigsyanda, q.v., at LV 5.1 (prose).]

nisparidiaha, adj. Bhvr. (see paridaha), free from

feverish longing: Mvy 465 (Tib. renders pari® by yons su
gdun ba, great desire, also disiress); $italo nisparidahah
Samadh 22.12 (parallel §italo, cool, shows that lit. mg. is
still felt in the word, tho both are certainly used in this
fig. sense); LV 279.4; Sukh 19.16; Siks 121.9.

[nisparusa, error for nispurusa, q.v.]

nispalipa, see s.v. palava.

nispaldyati, °te (in Siks written nihpalayate; seems
unrecorded anywhere), runs away: Divy 151.21, 23; 164.3,
18, 26; 170.7, 9; 186.23; 527.10; Siks 72.16; 74.14; caus.
nispilayita, f. °ta, ppp. (see § 38.14), banished, forced to
flee: paravisayam °yita Bhik 28b.1; nispalanah (ppp.)
MSV 1.288.10.

nispaldva, see palava.

[nigpdta, see nispad.]

nispadana = niScikirsd, °sutd, q.v.: in labhena
labha-nis® Mvy 2497.

nispadita, prepared, made ready: °ta-pani-patrah
MSV 1.222.7, having prepared his hands and bowl (for
eating, sc. by washing them).

nispalayita, see nigpalayati.

nispidayati (Skt., and Pali nippileti, in other mgs.),
{orments (the body, by asceticism): LV 251.5, 7 (kiyam;
parallel with nigrhnite).

nispidin, in su-nispidi-hanuh Gv 401.2-3, (having a
jaw) that produces a tight, contracted pronunciation in speech;
on the meaning of nis-pid in phonetics see BR s.v. pid
with nis, end. The mg. is confirmed by apa-vivarah,
q.v., in the same passage.

nispisati (see §28.4 and Chap. 43, s.v. pis-ayati),
crushes: °santo MSV ii.76.7 (see abhinispesayati).

nispudgala (also written nihp°), adj. Bhvr. (see
pudgala), without personality: °lah sarvadharmah Mvy 158;
Vaj 38.5; -tva, nt., state of being . .., “tvena sami sanut-
tara samyaksambodhih Vaj 41.18; °lesu dharmesu KP 97.2.

nispurusa, adj. Bhvr. (occurs in Skt.; but special
uses noted here are not recorded there; = Pali nippurisa,
e. g. °sehi turiyehi DN ii.21.10, comm. ii.455.4 purisavi-
rahitehi, explaining further that all participants in the
performance, not only the instrument-players, were
women), without men, performed by women only: °sena
taryena kridati (°te) Av i.321.7, see Speyer’s Index (Tib.
cited by Feer as bud med hba zhig, which means (with)
women only); same phrase erroneously written nisparu-
sena ... Divy 3.24 (here v.l. nispur®); 442.13; 460.4; nis-
purusena (mss. mostly nihp°®) natakena My iii.165.6;
177.5; nispurusena (natakena must be intended, as the
next sentence, 148.1, shows, and was prob. actually in
the text; mss. corruptly kena, na-kena) Mv ii.147.19.

?nispula, nt. (Mironov nisphalam, v.l. nispulam,
nippulam; Kyoto ed. has the same vv.1l.), acc. to one Tib.
gloss, siiigs ma med pa, without impurity (sediment) Mvy
7635; so one Chin. interpretation; precedes apagata-
phalguh (see phalgu), of similar mg.; AMg. pula is cited
Ratnach. v.73 as meaning fumour, but whether it is con-
nected with our word does not appear; another Tib. gloss
is éin tu (or, te) med pa, which would seem to mean com-
pletely non-existent (unless we should em. §in tu or te to
éin tog, fruit, in which case the cpd. would mean without
fruit, nisphala). Very obscure.

nigpesana (nt.) = naigpegikatd, q.v.: RP 15.10,
see s.v. kuhana.

nis-posa, see posa.

nis-pratibhiina, see pratibh@na: miswritten nisprati-
bhita in MSV ii.101.14.
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nispratimana, adj. Bhvr. (to Skt. pratimina),
matchless: °na-dhvaja(h) Mv 1.176.6, having a matchless
standard (viz. the dharmadhvaja, just mentioned), said of
Buddhas.

nisprapaiica, see prapaifica.

nigsprabhamkara, adj. (cf. prabhamkara, and Skt.
nisprabha, splendorless), making bereft of splendor: °karasya
LV 9.11 (written nihpr®).

nisprabhikrta, adj. (ppp., to *°bhi-karoti, to Skt.
nisprabha, see prec.), made without splendor: prabha
nisprabhikrta Divy 474.19; 476.25.

nisprana(ka), see prana(ka).

nigpritika, adj. (= Pali nippitika), free from (disturb-
ing) joys; here and in Pali as ep. of the third dhyana:
LV 120.8; 344.1; Mv 1.228.8; Mvy 1480 (all substantially
the same prose passage).

nisyanda, m. (see also nisyanda and syanda; =
Pali nissanda), issue, outcome, natural result; Tib. regularly
rgyu mthun pa = cause-correspondence, i. e. what follows
naturally from an antecedent cause: (sarvabodhisattva)-
cari-nisyanda-(so read for text nispanda, without v.l.;
Tib. as above) -nispatti-phalddhigama-parikirtano L.V 5.1
(prose), description of the attainment of fruit in (by) achieve-
ment of the natural result of all (his previous) course as a Bo-
dhisattva; svapunya-vipaka-nisyanda-parimandite simha-
sane LV 30.7; LV 126.11, see sarvausadhi-ni®; acintvah
punyavipaka-nisyanda iti L.V 278.9; buddhanam $ubhani-
syanddnam Mv i.169.3 (vs), characterized by excellent
resulls (of their actions); ii.230.7 matdpitugaravasya ni°;
270.15 (here by em., text uncertain); 359.7 ($ilasya); °dah
sa Tathagatah punyanam Mvy 373, the T. is the resull
of meritorious deeds; karmanisyando jatih Dbh 48.31,
birth is the natural result of action (in pratityasamutpada);
nisyandato Bbh 13.12, in regard to the outcome (of cittot-
pada); prajiidparamita-nisyandena AsP 74.11, as a result
of...; tathigatadharmade$ani-nisyandena Gv 319.1;
bodhisattva-sambhara-bala-nisyandach) Gv 524.5, the oul-
come, resulls of . . .; °da-phala, one of the five phala (q.v.),
Mvy 2272, acc. to Satral. xvii.31 of karuna; comm. there
explains, svabhivadatvena ... vidistakaruniaphaladanat;
Bbh 102.17, explained in 22 f., kuéalabhyasat kusalarimata
ku$alabahulati pirvakarmasadréyena va pascatphalanu-
vartanata.

nisyanda-buddha, issuance-(or natural-result)-
Buddha, a kind of Buddha in Lank 56.8, 14; 57.8; 283.6;
contrasting with dharmata- and nirméina-b®, and acc. to
Suzuki, Studies, 142 ff., 208 f., an early form of the
later sambhoga-kiya, q.v.

nisyandayate (denom. to nisyanda), resulls naturally
from (abl., or gen.): (tathidgatadharmade$aniya eva...)
esa °yate AsP 4.13.

nisam$ayam, adv. (m.c.
without doubt: LV 316.10 (vs).

nisattva, adj. (m.c. for Skt. nih-s°), withoul essence:
$tinya nisattva Siks 336.4 (vs).

nisrja, giving up, renunciation: °ja-paryaydh Mvy
2546 — Tib. spans pa. Cf. nihsarga.

[nisrtya, see niéritya.]

[nistara, see nistara.]

nistadana (nt.; to next), the striking down, overcoming,
subduing: Gv 495.6 (prose), see s.v. satkidya.

nistadeti (for °dayati; cf. prec., and Pali nitaleti
Jat. iv.347.27, comm. paharitvd ganhati; neither nistag-
nor ni-tad- has been noted otherwise), strikes down: °deti,
°ditva, °detva, ppp. °dita, Mv ii.76.1--3, 12. Only nis-
recorded here, never ni-.

nistdra, m. (so Mironov with v.l. nistara, which
Kyoto ed. reads with v.1. nistdra; only the latter recorded
in Skt., Pali nitthira, also ne®, AMg. nitthéra), finishing,
termination: Mvy 7209 = Tib. zin pa, or mthar phyin
pa, or nes par brgal ba, all substantially same mg.

for Skt. nihs®, niss®),



